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הַדָּבָר1֙
พระ–วจนะ
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

הָיָה֣
มา–ถึง
H1961

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
เยเรมยี์
H3414

מֵאֵ֥ת
จาก
H0854

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

พระวจนะท่ีมายงัเยเรมยีจ์ากพระเยโฮวาห ์โดยตรสัวา่

ה־2 כֹּֽ
ดัง–นี้
H3541

אָמַ֧ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

י אֱלֹהֵ֥
พระเจา้–แหง่
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

כְּתָב־
จง–เขยีน
H3789

לְךָ֗
สำาหรบั–เจา้

אֵ֧ת
·
H0853

כָּל־
ทัง้–สิน้
H3605

ים הַדְּבָרִ֛
ถ้อย–คำา
H1697

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

רְתִּי דִּבַּ֥
เรา–ได้–พูด
H1696

אֵלֶ֖יךָ
แก่–เจา้
H0413

אֶל־
ลง–ใน
H0413

פֶר׃ סֵֽ
หนังสอื

�พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้ โดยตรสัวา่ เจา้จงเขยีนบรรดาถ้อยคำาทัง้สิน้ท่ีเราได้กล่าวแก่เจา้ไวใ้นหนังสอืมว้นหนึ่ง

י3 כִּ֠
เพราะ

הִנֵּ֨ה
ดเูถิด
H2009

ים יָמִ֤
วนั–เวลา
H3117

בָּאִים֙
กำาลัง–มา
H0935

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

שַׁבְתִּי וְ֠
และ–เรา–จะ–นำา–กลับ
H7725

אֶת־
·
H0853

שְׁב֨וּת
เชลย–ของ
H7622

י עַמִּ֧
ประชากร–ของ–เรา

יִשְׂרָאֵ֛ל
อิสราเอล
H3478

ה יהוּדָ֖ וִֽ
และ–ยูดาห์
H3063

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ים וַהֲשִׁבֹתִ֗
และ–จะ–นำา–กลับ–พวก–เขา
H7725

אֶל־
ไป–ยงั
H0413

הָאָ֛רֶץ
แผน่–ดิน
H0776

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

תִּי נָתַ֥
เรา–ได้–มอบ–ให้
H5414

ם לַאֲבוֹתָ֖
บรรพบุรุษ–ของ–พวก–เขา
H0001

ירֵשֽׁוּהָ׃ וִֽ
และ–ครอบ–ครอง–มนั
H3423

פ
¶

เพราะดเูถิด วนัเหล่านัน้จะมาถึง พระเยโฮวาหต์รสั ท่ีเราจะนำาการเป็นเชลยของประชากรของเรา คืออิสราเอลและยูดาห ์กลับคืนสูส่ภาพเดิม 
พระเยโฮวาหต์รสั และเราจะทำาใหพ้วกเขากลับมายงัแผน่ดินท่ีเราได้ใหแ้ก่บรรพบุรุษของพวกเขา และพวกเขาจะถือแผน่ดินนัน้เป็นกรรมสทิธิ�์

וְאֵלֶּ֣ה4
และ–เหล่า–นี้
H0428

ים הַדְּבָרִ֗
ถ้อย–คำา
H1697

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

ר דִּבֶּ֧
ตรสั
H1696

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

וְאֶל־
และ–แก่
H0413

ה׃ יְהוּדָֽ
ยูดาห์
H3063

และเหล่านี้เป็นบรรดาพระวจนะท่ีพระเยโฮวาหต์รสัเก่ียวกับอิสราเอลและเก่ียวกับยูดาหว์า่

כִּי־5
เพราะ

כֹה֙
ดัง–นี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ק֥וֹל
เสยีง–ของ

ה חֲרָדָ֖
ความ–หวาด–กลัว
H2731

שָׁמָעְ֑נוּ
เรา–ได้–ยนิ
H8085

חַד פַּ֖
ความ–กลัว
H6343

ין וְאֵ֥
และ–ไม–่มี
H0369

שָׁלֽוֹם׃
สนัติ–สขุ
H7965

�เพราะพระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ พวกเราได้ยนิเสยีงแหง่การสัน่เทา แหง่ความกลัว และไมใ่ชเ่สยีงแหง่สนัติภาพ
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https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
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https://biblehub.com/hebrew/428.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2731.htm
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שַׁאֲלוּ־6
จง–ถาม
H7592

נָא֣
เถิด
H4994

וּרְא֔וּ
และ–ดู
H7200

אִם־
หาก

יֹלֵ֖ד
คลอด
H3205

זָכָר֑
ผู–้ชาย
H2145

֩ מַדּוּעַ
ทำาไม
H4069

יתִי רָאִ֨
เรา–เหน็
H7200

כָל־
ทัง้–สิน้
H3605

בֶר גֶּ֜
ชาย–แก่กล้า
H1397

יו יָדָ֤
มอื–ของ–เขา
H3027

עַל־
บน

֙ חֲלָצָיו
เอว–ของ–เขา
H2504

ה כַּיּ֣וֹלֵדָ֔
เหมอืน–หญิง–คลอด
H3205

וְנֶהֶפְכ֥וּ
และ–กลับ–เป็น
H2015

כָל־
ทัง้–สิน้
H3605

פָּנִ֖ים
ใบหน้า
H6440

לְיֵרָקֽוֹן׃
เขยีว–ซดี
H3420

บดันี้พวกเจา้จงถามเถิด และดวูา่ ผูช้ายจะเจบ็ท้องใกล้คลอดได้หรอื ทำาไมเราจงึเหน็ผูช้ายทกุคนวางมอืของตนบนเอวของตน 
เหมอืนหญิงท่ีเจบ็ท้องใกล้คลอด และทกุสหีน้าเปล่ียนเป็นซดีเผอืด

ה֗וֹי7
วายรา้ย
H1945

י כִּ֥
เพราะ

גָד֛וֹל
ยิง่–ใหญ่

הַיּ֥וֹם
วนั
H3117

הַה֖וּא
นัน้
H1931

מֵאַיִ֣ן
ไม–่มี
H0369

הוּ כָּמֹ֑
เสมอ–เหมอืน
H3644

ת־ וְעֵֽ
และ–เป็น–เวลา
H6256

ה צָרָ֥
ทกุข์

הִיא֙
มนั–เป็น
H1931

ב לְיַֽעֲקֹ֔
สำาหรบั–ยาโคบ
H3290

נָּה וּמִמֶּ֖
แต่–จาก–มนั

ׁעַ׃ יִוָּשֵֽ
เขา–จะ–รอด–พน้
H3467

อนิจจาเอ๋ย เพราะวนันัน้ใหญ่โตเหลือเกิน จนไมม่วีนัใดเหมอืนวนันัน้ วนันัน้เป็นเวลาแหง่ความทกุขใ์จของยาโคบ 
แต่เขาจะได้รบัการชว่ยใหร้อดพน้จากวนันัน้ได้

וְהָיָה8֩
และ–จะ–เป็น
H1961

בַיּ֨וֹם
ใน–วนั
H3117

הַה֜וּא
นัน้
H1931

׀נְאֻם֣ 
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֗וֹת
จอม–ทัพ

ר אֶשְׁבֹּ֤
เรา–จะ–หกั
H7665

עֻלּוֹ֙
แอก–ของ–มนั
H5923

מֵעַל֣
จาก–บน

ךָ צַוָּארֶ֔
คอ–ของ–เจา้

יךָ וּמוֹסְרוֹתֶ֖
และ–พนัธนาการ–ของ–เจา้
H4147

ק אֲנַתֵּ֑
เรา–จะ–ทำาลาย
H5423

וְלאֹ־
และ–ไม่
H3808

יַעַבְדוּ־
จะ–รบั–ใช้
H5647

ב֥וֹ
มนั

ע֖וֹד
อีก–ต่อ–ไป
H5750

ים׃ זָרִֽ
คน–แปลก–หน้า

เพราะเหตกุารณ์จะเกิดขึ้นในวนันัน้ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั ท่ีเราจะหกัแอกของเขาจากคอของเจา้เสยี 
และจะระเบดิบรรดาพนัธนะของเจา้เสยี และพวกคนแปลกหน้าจะไมท่ำาใหเ้ขาต้องรบัใชพ้วกเขาอีก

וְעָבְ֣ד֔ו9ּ
แต่–จะ–รบั–ใช้
H5647

אֵ֖ת
·
H0853

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
พระเจา้–ของ–พวก–เขา
H0430

וְאֵת֙
และ–�
H0853

דָּוִד֣
ดาวดิ
H1732

ם מַלְכָּ֔
กษัตรยิ–์ของ–พวก–เขา
H4428

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ים אָקִ֖
เรา–จะ–ตัง้–ขึ้น

ם׃ לָהֶֽ
สำาหรบั–พวก–เขา
H1992

ס
ס

แต่พวกเขาจะปรนนิบติัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเขา และดาวดิกษัตรยิข์องพวกเขา ผูซ้ึ่งเราจะตัง้ขึ้นเพื่อพวกเขา

ה10 וְאַתָּ֡
และ–เจา้

אַל־
อยา่
H0408

֩ תִּירָא
กลัว
H3372

י עַבְדִּ֨
ผู–้รบั–ใช–้ของ–เรา
H5650

ב יַעֲקֹ֤
ยาโคบ
H3290

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהֹוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

וְאַל־
และ–อยา่
H0408

תֵּחַת֣
หวาด–กลัว
H2865

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

י כִּ֠
เพราะ

הִנְנִי֤
นี่–แน่ะ–เรา
H2009

ׁיעֲךָ֙ מוֹשִֽ
จะ–ชว่ย–เจา้–ให–้รอด
H3467

רָח֔וֹק מֵֽ
จาก–ท่ี–ไกล
H7350

ת־ וְאֶֽ
และ–�
H0853

זַרְעֲךָ֖
เชื้อ–สาย–ของ–เจา้
H2233

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่–ดิน–แหง่
H0776

שִׁבְיָם֑
การ–เป็น–เชลย–ของ–พวก–เขา

ב וְשָׁ֧
และ–ยาโคบ–จะ–กลับ
H7725

ב יַעֲקֹ֛
ยาโคบ
H3290

ט וְשָׁקַ֥
และ–อยู–่อยา่ง–สงบ
H8252

וְשַׁאֲנַן֖
และ–สนัติ–สขุ
H7599

ין וְאֵ֥
และ–ไม–่มี
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
ผู–้ทำา–ให–้หวาดกลัว
H2729

เพราะฉะนัน้เจา้อยา่กลัวเลย โอ ยาโคบผูร้บัใชข้องเราเอ๋ย พระเยโฮวาหต์รสั และอยา่สะดุ้งกลัว โอ อิสราเอลเอ๋ย เพราะดเูถิด 
เราจะชว่ยเจา้จากท่ีไกลใหร้อด และเชื้อสายของเจา้จากแผน่ดินแหง่การเป็นเชลยของพวกเขา และยาโคบจะกลับมา และจะอยูใ่นความสงบ 
และเงียบ และไมม่ผีูใ้ดจะทำาใหเ้ขากลัว
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https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5923.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8252.htm
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י־11 כִּֽ
เพราะ

אִתְּךָ֥
กับ–เจา้
H0854

אֲנִי֛
เรา
H0589

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

לְהֽוֹשִׁיעֶךָ֑
เพื่อ–ชว่ย–เจา้–ให–้รอด
H3467

֩ כִּי
เพราะ

ה אֶעֱשֶׂ֨
เรา–จะ–ทำา–ให้

ה כָלָ֜
สิน้–สดุ
H3617

ל־ בְּכָֽ
กับ–ทัง้–สิน้
H3605

׀הַגּוֹיִם֣ 
ประชาชาติ

ר אֲשֶׁ֧
ซึ่ง

יךָ הֲפִצוֹתִ֣
เรา–ได้–กระจดั–เจา้

ם שָּׁ֗
ท่ี–นัน่
H8033

אַ֤ךְ
แต่
H0389

תְךָ֙ אֹֽ
เจา้
H0853

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

ה אֶעֱשֶׂ֣
เรา–จะ–ทำา–ให้

ה כָלָ֔
สิน้–สดุ
H3617

וְיִסַּרְתִּי֙ךָ֙
แต่–เรา–จะ–ลง–โทษ–เจา้
H3256

ט לַמִּשְׁפָּ֔
ตาม–ความ–ยุติธรรม
H4941

ה וְנַקֵּ֖
และ–ปล่อย–โทษ
H5352

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ךָּ׃ אֲנַקֶּֽ
เรา–จะ–ปล่อย–โทษ–เจา้
H5352

פ
¶

เพราะเราอยูกั่บเจา้ พระเยโฮวาหต์รสั เพื่อชว่ยเจา้ใหร้อด ถึงแมว้า่เราจะกระทำาใหบ้รรดาประชาชาติทัง้สิน้ถึงอวสาน 
ในท่ีซึ่งเราได้กระจายเจา้ใหไ้ปอยูน่ัน้ แต่เราจะไมก่ระทำาใหเ้จา้ถึงอวสาน แต่เราจะตีสอนเจา้ตามขนาด 
และจะไมป่ล่อยเจา้ด้วยประการใดโดยไมถ่กูลงโทษ

י12 כִּ֣
เพราะ

ה כֹ֥
ดัง–นี้
H3541

אָמַ֛ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אָנ֣וּשׁ
ไม–่อาจ–รกัษา–ได้
H0605

לְשִׁבְרֵ֑ךְ
บาด–แผล–ของ–เจา้
H7667

נַחְלָ֖ה
เจบ็–ปวด

ךְ׃ מַכָּתֵֽ
บาด–แผล–ของ–เจา้
H4347

เพราะพระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ รอยฟกช้ำ าของเจา้รกัษาไมห่าย และบาดแผลของเจา้ก็ฉกรรจ์

ין־13 אֵֽ
ไม–่มี
H0369

ן דָּ֥
ผู–้วา่–ความ
H1777

דִּינֵךְ֖
ของ–เจา้
H1779

לְמָז֑וֹר
เพื่อ–รกัษา
H4205

רְפֻא֥וֹת
ยา–เยยีวยา
H7499

תְּעָלָ֖ה
การ–หาย

ין אֵ֥
ไม–่มี
H0369

ךְ׃ לָֽ
สำาหรบั–เจา้

ไมม่ผีูใ้ดท่ีจะแก้คดีของเจา้ เพื่อเจา้จะถกูพนัแผลให ้เจา้ไมม่ยีารกัษาเลย

כָּל־14
ทัง้–สิน้
H3605

מְאַהֲבַיִ֣ךְ
คน–รกั–ของ–เจา้
H0157

שְׁכֵח֔וּךְ
ลืม–เจา้–แล้ว
H7911

ךְ אוֹתָ֖
เจา้
H0853

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

שׁוּ יִדְרֹ֑
แสวง–หา
H1875

֩ כִּי
เพราะ

ת מַכַּ֨
การ–โจมตี–ของ
H4347

אוֹיֵב֤
ศัตรู
H0341

הִכִּיתִיךְ֙
เรา–ได้–โจมตี–เจา้
H5221

מוּסַר֣
การ–ลง–โทษ
H4148

י אַכְזָרִ֔
โหด–รา้ย
H0394

עַל֚
เพราะ

ב רֹ֣
ความ–มาก–ของ
H7230

עֲוֹנֵ֔ךְ
ความ–ผดิ–ของ–เจา้
H5771

עָצְמ֖וּ
มาก–มาย

יִךְ׃ חַטֹּאתָֽ
บาป–ของ–เจา้

คนรกัทัง้สิน้ของเจา้ได้ลืมเจา้เสยี พวกเขาไมแ่สวงหาเจา้แล้ว เพราะเราได้ทำาใหเ้จา้บาดเจบ็ด้วยบาดแผลของศัตรูผูห้นึ่ง 
ด้วยการตีสอนของคนโหดรา้ยผูห้นึ่ง เพราะเหตคุวามชัว่ชา้มากมายของเจา้ เพราะวา่บาปทัง้หลายของเจา้ได้ทวขีึ้นแล้ว

מַה־15
ทำาไม
H4100

תִּזְעַק֙
เจา้–รอ้ง–ครวญ
H2199

עַל־
เรื่อง

ךְ שִׁבְרֵ֔
บาด–แผล–ของ–เจา้
H7667

אָנ֖וּשׁ
ไม–่อาจ–รกัษา–ได้
H0605

מַכְאֹבֵךְ֑
ความ–เจบ็–ปวด–ของ–เจา้
H4341

׀עַל֣ 
เพราะ

ב רֹ֣
ความ–มาก–ของ
H7230

עֲוֹנֵ֗ךְ
ความ–ผดิ–ของ–เจา้
H5771

֙ צְמוּ עָֽ
มาก–มาย

יִךְ חַטֹּאתַ֔
บาป–ของ–เจา้

יתִי עָשִׂ֥
เรา–ได้–ทำา

לֶּה אֵ֖
สิง่–เหล่า–นี้
H0428

ךְ׃ לָֽ
แก่–เจา้

ทำาไมเจา้รอ้งเพราะเหตคุวามเจบ็ปวดรวดรา้วของเจา้ ความเศรา้โศกของเจา้รกัษาไมห่าย เพราะเหตคุวามชัว่ชา้มากมายของเจา้ 
เพราะวา่บาปทัง้หลายของเจา้ได้ทวขีึ้นแล้ว เราได้กระทำาสิง่เหล่านี้แก่เจา้

ן16 לָכֵ֞
เพราะ–ฉะนัน้

כָּל־
ทัง้–สิน้
H3605

אֹכְלַיִ֙ךְ֙
ผู–้กิน–เจา้
H0398

לוּ יֵאָכֵ֔
จะ–ถกู–กิน
H0398

וְכָל־
และ–ทัง้–สิน้
H3605

יִךְ צָרַ֥
ศัตรู–ของ–เจา้

ם כֻּלָּ֖
ทัง้–หมด
H3605

י בַּשְּׁבִ֣
ไป–เป็น–เชลย

יֵלֵכ֑וּ
จะ–ไป
H3212

וְהָי֤וּ
และ–จะ–เป็น
H1961

שֹׁאסַיִ֙ךְ֙
ผู–้ปล้น–เจา้
H7601

ה לִמְשִׁסָּ֔
เป็น–ของ–รบิ
H4933

וְכָל־
และ–ทัง้–สิน้
H3605

בֹּזְזַיִ֖ךְ
ผู–้ล่า–เจา้
H0962

ן אֶתֵּ֥
เรา–จะ–มอบ–ให้
H5414

ז׃ לָבַֽ
เป็น–ของ–รบิ
H0957

เพราะฉะนัน้พวกเขาทกุคนท่ีกัดกินเจา้ จะถกูกัดกิน และบรรดาปฏิปักษ์ของเจา้ พวกเขาทกุคนจะตกไปเป็นเชลย และพวกเขาท่ีปล้นเจา้ 
จะถกูปล้น และทกุคนท่ีล่าเจา้เป็นเหยื่อ เราจะใหพ้วกเขาเป็นเหยื่อ
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17֩ כִּי
เพราะ

ה אַעֲלֶ֨
เรา–จะ–นำา–มา
H5927

אֲרֻכָ֥ה
การ–รกัษา
H0724

לָךְ֛
แก่–เจา้

יִךְ וּמִמַּכּוֹתַ֥
และ–จาก–บาด–แผล–ของ–เจา้
H4347

אֶרְפָּאֵ֖ךְ
เรา–จะ–รกัษา–เจา้
H7495

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

י כִּ֤
เพราะ

נִדָּחָה֙
ผู–้ถกู–ท้ิง
H5080

רְאוּ קָ֣
พวก–เขา–เรยีก
H7121

ךְ לָ֔
เจา้

צִיּ֣וֹן
ศิโยน
H6726

יא הִ֔
มนั–เป็น
H1931

שׁ דֹּרֵ֖
ผู–้แสวง–หา
H1875

ין אֵ֥
ไม–่มี
H0369

הּ׃ לָֽ
สำาหรบั–มนั

ס
ס

เพราะเราจะใหเ้จา้กลับมาสูส่ขุภาพดี และเราจะรกัษาบาดแผลทัง้หลายของเจา้ใหห้าย พระเยโฮวาหต์รสั เพราะพวกเขาได้เรยีกเจา้วา่ ผูถ้กูขบัไล่ 
โดยกล่าววา่ นี่คือศิโยน ซึ่งไมม่ผีูใ้ดแสวงหา

ה 18 ׀כֹּ֣
ดัง–นี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

הִנְנִי־
นี่–แน่ะ–เรา
H2009

שָׁב֙
จะ–นำา–กลับ
H7725

שְׁבוּת֙
เชลย–ของ
H7622

אָהֳלֵי֣
เต็นท์–ของ
H0168

יַֽעֲק֔וֹב
ยาโคบ
H3290

יו וּמִשְׁכְּנֹתָ֖
และ–ท่ี–พกั–ของ–เขา
H4908

אֲרַחֵם֑
เรา–จะ–เมตตา
H7355

ה וְנִבְנְתָ֥
และ–เมอืง–จะ–ถกู–สรา้ง
H1129

עִיר֙
เมอืง

עַל־
บน

הּ תִּלָּ֔
เนิน–ของ–มนั
H8510

וְאַרְמ֖וֹן
และ–พระ–ราชวงั
H0759

עַל־
บน

מִשְׁפָּט֥וֹ
ท่ี–ตัง้–ของ–มนั
H4941

ׁב׃ יֵשֵֽ
จะ–ตัง้–อยู่
H3427

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะใหบ้รรดาเต็นท์ของยาโคบท่ีเป็นเชลยกลับสูส่ภาพเดิม และมคีวามเมตตาต่อบรรดาท่ีอยูอ่าศัยของเขา 
และกรุงนัน้จะถกูสรา้งขึ้นมาบนกองของเธอเอง และพระราชวงัจะยงัอยูต่ามลักษณะท่ีเคยอยู่

א19 וְיָצָ֥
และ–จะ–ออก–มา
H3318

מֵהֶ֛ם
จาก–พวก–เขา
H1992

ה תּוֹדָ֖
การ–ขอบ–พระ–คณุ
H8426

וְק֣וֹל
และ–เสยีง–ของ

ים מְשַׂחֲקִ֑
ผู–้หวัรอ่
H7832

וְהִרְבִּתִים֙
และ–เรา–จะ–ทำา–ให–้ทว–ีมาก–ขึ้น

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

טוּ יִמְעָ֔
ลด–น้อย–ลง
H4591

ים וְהִכְבַּדְתִּ֖
และ–เรา–จะ–ให–้เกียรติ
H3513

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

רוּ׃ יִצְעָֽ
ด้อย–ค่า–ลง
H6819

และจากพวกเขาจะมกีารขอบพระคณุออกมา และเสยีงของคนเหล่านัน้ท่ีรื่นเรงิ และเราจะทวพีวกเขาขึ้น และพวกเขาจะไมม่นี้อยคน 
เราจะกระทำาใหพ้วกเขามเีกียรติด้วย และพวกเขาจะไมเ่ป็นแต่ผูเ้ล็กน้อย

וְהָי֤ו20ּ
และ–จะ–เป็น
H1961

֙ בָנָיו
บุตร–ของ–มนั

דֶם כְּקֶ֔
เหมอืน–ก่อน

וַעֲדָת֖וֹ
และ–ชุมชน–ของ–เขา
H5712

לְפָנַי֣
ต่อ–หน้า–เรา
H6440

תִּכּ֑וֹן
จะ–ตัง้–มัน่คง

י וּפָקַ֣דְתִּ֔
และ–เรา–จะ–ลง–โทษ

עַ֖ל
ต่อ

כָּל־
ทัง้–สิน้
H3605

יו׃ לֹחֲצָֽ
ผู–้กด–ขี–่เขา
H3905

ลกูหลานของพวกเขาจะเป็นเหมอืนสมยัก่อนด้วย และชุมนุมชนของพวกเขาจะถกูสถาปนาไวต่้อหน้าเรา 
และเราจะลงโทษทกุคนท่ีบบีบงัคับพวกเขา

וְהָיָ֨ה21
และ–จะ–เป็น
H1961

אַדִּיר֜וֹ
ผู–้ยิง่–ใหญ่–ของ–เขา
H0117

נּוּ מִמֶּ֗
จาก–เขา

שְׁלוֹ֙ וּמֹֽ
และ–ผู–้ปกครอง–ของ–เขา
H4910

מִקִּרְבּ֣וֹ
จาก–ท่ามกลาง–ของ–เขา
H7130

א יֵצֵ֔
จะ–ออก–มา
H3318

יו וְהִקְרַבְתִּ֖
และ–เรา–จะ–นำา–เขา–เขา้–ใกล้
H7126

וְנִגַּ֣שׁ
และ–เขา้–มา
H5066

אֵלָי֑
หา–เรา
H0413

֩ כִּי
เพราะ

י מִ֨
ใคร
H4310

הוּא־
เขา–คือ
H1931

זֶ֜ה
นี้
H2088

עָרַ֧ב
เสีย่ง
H6148

אֶת־
·
H0853

לִבּ֛וֹ
หวั–ใจ–ของ–เขา

לָגֶשֶׁ֥ת
เขา้–ใกล้
H5066

אֵלַ֖י
เรา
H0413

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และเหล่าขุนนางของพวกเขาจะเป็นคนของพวกเขาเอง และผูค้รอบครองของพวกเขาจะออกมาจากท่ามกลางพวกเขา 
และเราจะทำาใหท่้านนัน้เขา้มาใกล้ และท่านนัน้จะเขา้มาใกล้เรา เพราะผูใ้ดเล่าได้ตัง้ใจของเขาใหเ้ขา้มาใกล้เราได้ พระเยโฮวาหต์รสั
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יתֶם22 וִהְיִ֥
และ–พวก–เจา้–จะ–เป็น
H1961

י לִ֖
สำาหรบั–เรา

לְעָם֑
ประชากร

י וְאָנֹ֣כִ֔
และ–เรา
H0595

אֶהְיֶה֥
จะ–เป็น
H1961

לָכֶ֖ם
สำาหรบั–พวก–เจา้

ים׃ לֵאלֹהִֽ
พระเจา้
H0430

ס
ס

และพวกเจา้จะเป็นประชากรของเรา และเราจะเป็นพระเจา้ของพวกเจา้�

׀הִנֵּ֣ה 23
ดเูถิด
H2009

סַעֲרַ֣ת
พายุ–พายุ–ของ

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

חֵמָה֙
พระ–พโิรธ
H2534

ה יָֽצְאָ֔
ออก–ไป–แล้ว
H3318

עַר סַ֖
พายุ

מִתְגּוֹרֵ֑ר
หมุน–วน
H1641

עַל֛
บน

אשׁ ֹ֥ ר
ศีรษะ–ของ

ים רְשָׁעִ֖
คน–ชัว่
H7563

יָחֽוּל׃
มนั–จะ–กระหน่ำา

ดเูถิด ลมหมุนของพระเยโฮวาหไ์ด้ออกไปแล้วด้วยความกริว้ เป็นลมหมุนอยูต่่อเนื่อง มนัจะตกลงด้วยความเจบ็ปวดบนศีรษะของคนชัว่

א24 ֹ֣ ל
ไม่
H3808

יָשׁ֗וּב
จะ–หนั–กลับ
H7725

֙ חֲרוֹן
พระ–พโิรธ–อัน–รุนแรง
H2740

אַף־
ของ
H0639

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

עַד־
จน–กวา่
H5704

עֲשֹׂת֥וֹ
พระองค์–ทำา–สำาเรจ็

וְעַד־
และ–จน–กวา่
H5704

הֲקִימ֖וֹ
ทำา–ให–้สำาเรจ็

מְזִמּ֣וֹת
พระ–ประสงค์–ของ
H4209

לִבּ֑וֹ
พระ–ทัย–ของ–พระองค์

ית בְּאַחֲרִ֥
ใน–อวสาน
H0319

ים הַיָּמִ֖
วนั–เวลา
H3117

תִּתְבּ֥וֹנְנוּ
พวก–เจา้–จะ–เขา้–ใจ
H0995

הּ׃ בָֽ
ใน–มนั

ความกริว้อันแรงกล้าของพระเยโฮวาหจ์ะไมห่นักลับ จนกวา่พระองค์จะทรงกระทำาความกริว้นัน้ใหส้ำาเรจ็ 
และจนกวา่พระองค์ใหส้ำาเรจ็ตามบรรดาความมุง่หมายแหง่พระทัยของพระองค์ ในวาระขา้งหน้าพวกเจา้จะพจิารณาสิง่นี้
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